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Ez a B l u m e n a u — b á r m e n n y i r e is 
n é m e t n e v ű — B r a z í l i á b a n van , annak 
is a dé l i r é s zén . A b lumenau i pa t ikus t 
pedig dr . L é n á r d S á n d o r n a k h í v j á k — 
és í r ó , m ű f o r d í t ó , n y e l v t u d ó s , orgo
nista. 

E l ő s z ö r akkor ha l l o t t am fe lő le , a m i 
kor h í r e kel t , hogy egy L é n á r d S á n 
dor n e v ű , va laho l D é l - A m e r i k á b a n é lő 
magyar, l a t i n r a f o r d í t o t t a M i l n e angol 

Dr. Lénárd Sándor és felesége 

í r ó h í r e s g y e r e k k ö n y v é t , a magyar ra 
K a r i n t h y Frigyes á l t a l f o r d í t o t t M i c i 
m a c k ó t . H a egy s z ö v e g e t jó l i s m e r ü n k 
az a n y a n y e l v ü n k ö n , azt azonnal meg
é r t j ü k o lyan nye lven is, a m e l y b ő l csak 
h i á n y o s ismereteink vannak. Így l e t t a 
l a t i n M i c i m a c k ó a l a t i n nye lv t a n u l á 
s á n a k n é p s z e r ű seg í tő j e , a m e l y b ő l nem 
lehetett e l ég ú j k i a d á s t c s i n á l n i . És ez
u t á n L é n á r d S á n d o r fogta m a g á t é s 
ugyancsak l a t i n r a f o r d í t o t t a a k ö z e l 
m ú l t é v e k v i l á g s z e r t e olvasott, h i r t e l e n -
d i v a t ú k i s r e g é n y é t , Francoise Sagan 
J ó n a p o t b ú b á n a t - j á t . Ez is s z e n z á c i ó 
vei t , ez is v i l á g s i k e r let t . 

De t ava ly ig m i n d ö s s z e anny i t t u d 
t a m L é n á r d S á n d o r r ó l , hogy van , hogy 
va lahol az ó c e á n o n t ú l é l . T ő l ü n k i n d u l t 
e l v a l a m i k o r r é g e n , é s ő az, a k i l a t i n r a 
f o r d í t o t t a a M i c i m a c k ó t . Tava ly a z u t á n 
i t t h o n j á r t i f j ú k o r o m ó ta n e m l á t o t t 
g y e r m e k k o r i b a r á t o m , R ó n a i P á l , a k i 
t ű n ő í r ó - m ű f o r d í t ó - p r o f e s s z o r , a k i m é g 
a h á b o r ú e lő t t k e r ü l t k i B r a z í l i á b a , és 
a z ó t a is a magyar i r oda lom m é l t ó és 
é r t ő szószó ló ja a sok magyar - lak ta D é l -
A m e r i k á b a n . T ő l e ha l l o t t am most m á r 
r é s z l e t e s e b b e n L é n á r d S á n d o r r ó l , ka 
landos é l e t ú t j á r ó l , s o k o l d a l ú t e h e t s é g é 
rő l é s s o k s z í n ű i r o d a l m i m u n k á s s á g á 
ró l . 

A k ö z e l m ú l t napokban pedig a ke 
zembe k e r ü l t S imon I s t v á n e g y i k ver
s é n e k L é n á r d S á n d o r - f é l e n é m e t fo r 
d í t á s a . 

K i t ű n ő f o r d í t á s . A k i így fo rd í t , az 
nemcsak nagyon jó l t u d m a g y a r u l is, 

n é m e t ü l is, hanem igazi , v é r b e l i k ö l t -
tő . S mer thogy most m á r egyre jobban 
é r d e k e l t ez a b r a z í l i a i magyar k u l t ú r 
ember, é r d e k l ő d n i kezdtem felőle , és 
hamarosan e l m e s é l h e t ő k é p p é e g é s z ü l t 
k i az az ismeretanyag, a m i t h é z a g o s a n 
eddig tud tam. Ezt pedig e l k e l l monda
nom, hogy m á s o k is t u d j á k . 

L é n á r d S á n d o r Budapesten s z ü l e t e t t 
1910-ben. K i l e n c e s z t e n d ő s vo l t , a m i 
k o r az e l ső v i l á g h á b o r ú u t á n s z ü l e i v e l 
B é c s b e k e r ü l t . O t t j á r t a f e l s ő b b isko
lá i t , o t t v é g e z t e el az egyetemet és 
nye r t o rvosdoktor i d i p l o m á t . K ö z b e n 
nye lveke t t anul t , z e n é t t anu l t , n é m e t ü l 
verselt és magyar k ö l t ő k e t f o r d í t o t t 
A k k o r j á r t u t o l j á r a Budapesten, a m i 
k o r e l k é s z ü l t He l t a i J e n ő N é m a leven
t é j é n e k f o r d í t á s á v a l és e l jö t t , hogy 
megmutassa Hel ta inak . A magyar k ö l 
t ő n e k nagyon tetszett a f o r d í t á s , amely 
azonban sohasem je lent meg, mer t a 
k é z i r a t a h á b o r ú v i h a r á b a n e l k a l l ó d o t t . 
L é n á r d azó t a csak é p p e n m e g ő r z ö t t 
a n y a n y e l v é b e n van i t t h o n . A h á b o r ú 
m á r R ó m á b a n é r t e , o t t é l t e á t a fasiz
mus l e g ö r j ö n g ő b b v é g s ő ide j é t , amely
r ő l i d ő v e l r e g é n y t is í r t . R é s z t ve t t az 
e l l e n á l l á s i l l egá l i s m o z g a l m á b a n . M a j d 
a h á b o r ú u t á n n e k i i n d u l t az ismeret
len D é l - A m e r i k á n a k . Sok nye lven t u 
dot t , o r g o n á l n i tudot t , orvos vol t , k ö l t ő 
v o l t — csak é p p e n m e g é l h e t é s e nem 
vo l t . A z e u r ó p a i d i p l o m á t nem hasz
n á l h a t t a , a m í g f á r a d s á g o s a n le nem 
teszi a b raz i l t ö r v é n y e k e l ő í r t a v i z s g á 
kat . Ehhez é p p e n o lyan anyagi k i t a r t á s 
ke l l e t t volna, m i n t a k á r m i l y e n m á s 
é l e t l e h e t ő s é g m e g t e r e m t é s é h e z . A z 
anyagi alapot r e n d k í v ü l i m ű v e l t s é g é 
v e l teremtet te meg, a l e h e t ő legszokat
lanabb m ó d o n . A z o t t an i T e l e v í z i ó dup
l a vagy semmi j á t é k o t h i rde te t t a nagy 
n y i l v á n o s s á g e lő t t B á c h é l e t m ű v é r ő l . 
L é n á r d je lentkezet t — é s e l k é p e s z t ő 
zenei é s z e n e t ö r t é n e t i i s m e r e t é v e l e l 
nyer te m i n d e n eddigi i d ő legnagyobb 
T e l e v í z i ó s p é n z n y e r e m é n y é t . A m i k o r a 
n e m tudom h á n y a d i k k é r d é s r e is pon
tosan vá l a szo l t , a T e l e v í z i ó abbahagyta 
a j á t é k o t , m e r t nem v o l t t ö b b p é n z e . 
L é n á r d é l e t e b i z t o s í t v a vo l t . K ö r ü l n é 
zett a v é g h e t e t l e n B r a z í l i á b a n , hogy 
h o l t e l e p e d j é k le. Ebben az ó r i á s i or 
s z á g b a n s z á m l á l h a t a t l a n magyar és m é g 
s z á m l á l h a t a t l a n a b b n é m e t k i v á n d o r l ó 
é l . N e m r i t k a s á g ot t e g y m á s mel le t t a 
magyar és a s v á b fa lu . N e m egy he
l y ü t t magyarok, n é m e t e k é s p o r t u g á l 
n y e l v ű r é g e b b i o t t l a k ó k ú g y elkevered
tek, hogy a n y a n y e l v e i k b ő l is egy sehol 
m á s u t t nem é r t h e t ő m a g y a r — n é m e t — 
p o r t u g á l zsargon a l a k u l t k i . L é n á r d 
hamarosan ennek a n y e l v k e v e r é k n e k 
is t u d ó s a let t . De v é g ü l is egy n é m e t 
fa luban, ama bizonyos Blumenauban 
t a l á l t o t thonra . Ot t b i r t o k o t v á s á r o l t , 
v i d é k i o t thon t é p í t t e t e t t , é s megvette 
a b lumenaui g y ó g y s z e r t á r a t . í g y a z u t á n 
m i n t pat ikus, és ezzel t e r m é s z e t e s e n a 
k ö r n y é k egész ségügy i t a n á c s a d ó j a , me

gin t gyógy í t j a az embereket. S m i n t 
hogy Blumenauban k é t t e m p l o m is 
van é s m i n d a k e t t ő b e n orgona, ő or 
g o n á l ka to l ikusoknak is, p r o t e s t á n s o k 
nak is. 

Ez a B lumenau m é g b raz i l v iszonyok 
közö t t is nagyon messze van m i n d e n 
től . A l e g e s l e g u t o l s ó a u t ó b u s z v é g á l l o 
m á s t ó l is s o k ó r á n y i j á r á s r a fekszik. 
A z o n a k ö r n y é k e n é l n e k az u t o l s ó bo-
tokudok. Egy ő s k o r b ó l i t t marad t n é p , 
f é l l á b b a l m é g a k ő k o r s z a k b a n é l n e k , 
a l ig vannak t ö b b e n 4—500 l e i e k n é l . 
N y e l v ü k k ü l ö n b ö z i k m i n d e n e g y é b e m 
ber i n y e l v t ő l . L é n á r d S á n d o r t e r m é s z e 
tesen megtanul t bo tokudu l is, é s ismer
tette a v i l á g g a l a bo tokud n é p r a j z i t u d -
n a v a l ó k a t . K ö z b e n pedig olvas, s z ü n 
telen kapcsolatot t a r t a k u l t ú r á v a l , 
magya ru l levelezik Rio de J a n e i r ó b a 
R ó n a i P á l l a l é s o lykor Budapestre 
B e ö t h y O t t ó v a l , t e h á t azt is tudja , m i 
van é p p e n a m i i r oda lmunkban . T ö b b 
n é m e t v e r s e s k ö t e t e je len t meg, n é h á n y 
r e g é n y e is, l e g u t ó b b egy ö n é l e t r a j z i re
g é n y e . V a n n a k é r t é k e s n y e l v t u d o m á 
n y i és k u l t ú r t ö r t é n e t i t a n u l m á n y a i . A z 
egyik k ö n y v é b e n é r d e k e s fejezetben 
szól a magyar nye lv j e l l e g é r ő l és szel
l e m é r ő l . De v a n t a n u l m á n y a » A b é c s i 
szelet k u l t ú r t ö r t é n e t é r ő l - * is. É s fo rd í t . 
F ő k é n t fo rd í t . Sok n y e l v b ő l sok n y e l v 
re. H a k e l l b o t o k u d b ó l p o r t u g á l r a ; ha 
akad k i a d ó r á , m a g y a r b ó l n é m e t r e . V i 
l á g h í r e s akkor let t , a m i k o r a n g o l b ó l é s 
f r a n c i á b ó l l a t i n r a kezdett f o r d í t a n i . 

A n é m e t k i a d ó k — amelyek m i n d i g 
s z í v e s e n v á r j á k a k á r verses, a k á r p r ó 
zai m ű v e i t — gyakran keresik fe l l e 
v é l b e n , hogy i r o d a l m i s z a k k é r d é s e k b e n 
t a n á c s á t k é r j é k . M e g t ö r t é n t m á r , hogy 
hazai magyar í r ó k ö n y v é n e k nyuga t 
n é m e t o r s z á g i k i a d á s á n á l az e l l e n ő r z ő 
s z e r k e s z t ő a föld m á s i k o l d a l á n , a bo-
tokudok k ö z ö t t é lő ^b lumenaui p a t i 
kus* v o l t . 

K i l e n c é v e s kora ó t a csak akkor vo l t 
i t t h o n , a m i k o r H e l t a i v a l akar t elbe
szé lge tn i , ez is nagyon r é g e n t ö r t é n t , 
m é g j ó v a l a h á b o r ú e lő t t . De ha m a 
gyaru l fogalmaz, ú g y ír , m i n t h a i t t 
é l n e k ö z ö t t ü n k . H a d d i d é z z e m p é l d a 
k é p p e n — és v é g e z e t ü l — az egyik 
n e m r é g e n ke l t l e v e l é b ő l ezt a n é h á n y 
sort: 

- H l a t k y Bandi , a nagy A d y s z a k é r t ő 
m e s é l t egyszer egy ö reg , 103 é v e s b á 
cs i ró l , a k i t ő, m é g k i s f iú k o r á b a n , V e r -
gil iussal a k e z é b e n t a l á l t . 

— M i é r t olvassa a Vergi l ius t? — 
k é r d e z t e . 

— Hogy e l ne felejtsek l a t i n u l . 
Band i b á ' m é g R ó m á b a n is azon 

t ö r t e a fe jé t , m i baj s z á r m a z o t t vo lna 
a b b ó l , ha az ö r e g ú r elfelej tet t vo lna 
l a t i n u l . 

N e m j ö t t r á . 
É n pontosan tudom, é s igenis v i 

g y á z n i fogok, hogy s v á b o k , botokudok 
és egyebek k ö z ö t t ne felejtsek el e g é 
szen magyaru l .*  e
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